27 SANHEDRIN 7

Mishnah Sanhedrin, chapter 7

1) Four methods of execution were
entrusted to the court [listed in order
of their severity]: Stoning, burning,
slaying [by the sword] and
[and  thus,

committed two capital offenses which

strangulation if one
carried different death penalties, he
would be liable to the more severe of
the two]. Rabbi Shimon says [the
correct order is]: Burning, stoning,
strangulation and slaying. That [which
we stated in the previous chapter] is
the manner of stoning.
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2) The procedure in which burning

was executed is as follows: They lowered the condemned into dung up to his
knees [thus immobilizing his feet], then a hard cloth was placed within a soft one
and wound around his neck; one pulled [one loose end] this way while the other
pulled [the other loose end] in the opposite direction, thus forcing him to open
his mouth. A bar of lead was melted and poured into his mouth, so that it
descended into his body burning his intestines. Rabbi Yehudah says: If he dies
at their hands [being strangled by the bandage pulled around his neck], they [the
court] would not have fulfilled the execution by burning, as prescribed. Rather,
they forced open his mouth with tongs, against his will, the lead bar was melted
and thrown into his mouth, so that it descended into his body, burning his
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137 SANHEDRIN 7

intestines. Rabbi Eliezer ben Tzadok
said: It once happened that a priest's
daughter committed adultery; they
with bundles of
branches and she was burnt. They [the
[This
definitely not the correct manner of

surrounded her

Sages] said to him: was
execution, rather] that was because the
court at that time [was made up of
Sadducees

tradition

who rejected the Oral
thus]
well-learned in law.

and was  not
(3) The procedure for the execution by
sword was performed as follows: They
decapitated him with a sword in the
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manner in which it is done by the
Rabbi Yechudah says:
[since he is standing and then falls] this is disgraceful; rather, his head was laid
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on a block and severed with an axe. They said to him: No death is more
disgraceful than this. The procedure for the execution by strangulation was
performed as follows: They lowered the condemned into dung up to his knees
[thus immobilizing his feet], then a hard cloth was placed within a soft one and
wound around his neck; one pulled [one loose end] this way while the other
pulled [the other loose end] in the opposite direction until he dies.
@) The following are stoned: One who cohabits with his mother, his father's wife,
or his daughter-in-law; [one who cohabits] with a male or beast; a woman who
commits bestiality; a blasphemer; an idolater; he who offers up his children to
molech; one who practices [contacting the dead through] Ov or Yidoni; one who
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desecrates Shabbat; one who curses
his father or mother; one who commits
adultery with a betrothed na'arah [a
girl from twelve months until twelve
half]; one
[individuals to idolatry]; one who

and a who incites
leads astray [a whole town to idolatry];
0 73]

wayward and rebellious son. One who

a sorcerer; and a [0

[unwittingly] cohabits with his mother
[two
because of her being his mother and

is liable sin-offerings, one,]
[the second,] being his father's wife.

Rabbi Yehudah says: He is only liable
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[one] because of her being his mother.

One who [unwittingly] cohabits with his father's wife is liable [two sin-offerings,
one,] because of her being his father's wife, and [the other,] as being a married
woman. [The prohibition regarding one's father's wife is in force] both during his
father's lifetime and after his death, whether she was widowed from erusin
[betrothal] or nesu'in [after being fully married]. One who [unwittingly] cohabits
with his daughter-in-law is liable [two sin-offerings, one,] due to her being his
daughter-in-law and [the other] as being a married woman. [The prohibition
regarding his daughter-in-law is in force] both during his son's lifetime and after
his death, whether she was widowed from erusin or from nesu'in. One who
cohabits with a male or a beast and a woman that commits bestiality [both
participants are stoned, even the animal]. If man sinned, how did the animal sin?
Rather, since man stumbled through it, Scripture ordered that it should be stoned.
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Another reason is so that the animal
should not pass through the streets,
while people say, this is the animal
through which so and so was stoned.
(5) The blasphemer is liable only if he
[the Rabbi
Yehoshua ben Karhah says: The entire

utters Divine] Name.
day [of the trial,] the witnesses are
examined by means of a substitute for
the Divine Name, [i.e., the witnesses
testify that he said] May Yose smite
Yose [Yose having four letters which,
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numerically, adds up to Elokim which

was substituted for the Divine Name]. When the trial was finished however, the
accused must not be executed by [testimony given with] a substitution. Rather,
all persons [who were not absolutely necessary to the case] were removed [from
the courtroom], and the chief witness was told, State exactly what you heard.
Thereupon, he did so [using the Divine Name]. The judges then stood up and
rent their garments, which were not resewn [in a manner so that the tear is no
longer noticeable]. The second witness stated: I, too, heard as he did [but did not
utter the Divine Name], and [according to the view of Rabbi Akiva (Makot 1:7),
when there are more than two witnesses, they are considered as part of one
group of witnesses and thus, if there was a third witness, he, too, must be

examined by the court] the third says: I, too, heard as he did.
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6) One who engages in idol worship
[is liable], whether he serves [it in its
usual manner or not, if he]; sacrifices,
offers incense, pours libations,
prostrates himself, accepts it as a god,
and says to it, You are my god.
However, one who embraces, kisses,
sweeps or sprinkles the ground before
it, washes it, anoints it, clothes it, or
puts on its shoes, violates a prohibition
[but, is not executed]. One who vows

or swears by its name, violates a
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prohibition. One who relieves himself

before baal-peor [is guilty, for] this is its means of worship [and if he did so as
an act of disgust, he would still be liable a sin-offering]. One who casts a stone
on [or removes a stone from] merculis thereby worships it [and even if he means

to disgrace it by stoning it, he would still be liable a sin-offering].

(7) One who gives of his children to molech is not liable unless he delivers the
child to [the priests of] molech and causes the child to pass through the fire. If
he gave him to molech, but did not cause it to pass through the fire, or if he
causes him to pass through the fire, but did not give it molech, he is not liable,
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unless he [does both] delivers the child
to molech and causes the child to pass
through the fire. One who practices
Ov, this is pitom [he offers sacrifices
skull which then
questions], one [who raises a spirit]

to a answers

who speaks from his armpit. A Yidoni
is one [who raises a spirit] that speaks
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from his mouth. These two are stoned; ~ N°22 %7 OTRR 77N T3 KIAY 7Y
while the one who asks questions of

them, transgresses the prohibition [of “Do not turn to the sorcery of Ov or

Yidoni” (Leviticus 19:31)].
(8) One who desecrates the Shabbat [is stoned], provided that it is an offense [for
which, had he not been warned, or if there were no witnesses to it, he would be]
punished by karet when committed intentionally, and obligates a sin-offering, if
committed unwittingly. One who curses his father or his mother is not punished
unless he curses them by the Divine Name. If he cursed them by [referring to]
an attribute [of G-d such as the Merciful One], Rabbi Meir holds him liable;
while the Sages exempt him.

9 One who commits adultery with a betrothed na'arah is not liable [to stoning]
unless she is a na'arah [a girl between twelve and twelve and a half] who is a
virgin, betrothed, and [still] in her father's house [if her father handed her to the
messengers of the groom to consummate the marriage through huppah, although
they had not yet effected the huppah, she is still treated as is usual for a married
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209 SANHEDRIN 7

woman, where adultery is punishable
by strangulation]. If two men violated
her, the first is stoned, while the
second is strangled.
10) One who incites [individuals to
idolatry, referred to as a meisit] is a
layman [as opposed to a prophet], who
incites an individual. [The Mishnah
here expresses the view of Rabbi
Shimon who argues with the Sages,
maintaining that one who incites a
city is strangled, rather than stoned].
He says: There is an idol in
such-and-such a place; it eats thus, it

drinks thus, it does good in this
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manner and does harm in that manner.
Torah
condemn to death, no witnesses are hidden to entrap them, except for this one.
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Regarding all whom the
If he incited two [to idolatry], they themselves are witnesses against him, and he
is brought to court and stoned. But if he incited one, he replies, I have friends
who wish to do likewise [come and propose it to them also]. But if he [the inciter]
is clever and declines to speak before them [fearing that they will testify against
him], witnesses are hidden behind a partition, while he says to him, Repeat what
you said to me now in private. When he does so, the other replies; How shall we
forsake our God in heaven to go and serve wood and stones? If the inciter
retracts, it is fine. But, if he answers, it is our duty [to worship idols], and it is
proper for us to do so, then the witnesses standing behind the partition take him
to court, and have him stoned. If he says: I will worship it, or; I will go and
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worship, or: Let us go and worship; or:
I will sacrifice [to it]; T will go and
sacrifice; Let us go and sacrifice; I will
burn incense; I will go and burn
incense. Let us go and burn incense; I
will pour libations to it; I will go and
pour libations to it; Let us go and pour
libations; I will prostrate myself before
it; I will go and prostrate myself. Let
us go and prostrate ourselves [all of
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these are formulas for incitement].

One who leads astray [a town, referred to as a maddiah] is one who says: Let us
go and serve idols [he is only liable if he incites using the plural. Here the
Mishnah expresses the view of the Sages who argue with Rabbi Shimon in the
beginning of the Mishnah, maintaining that one who incites a group of people is

stoned, rather than strangled.].
(11) A sorcerer, if he actually performs a deed through magic, is liable [to
stoning]. But not if he merely creates illusions. Rabbi Akiva [in illustrating this
point] said in Rabbi Yehoshua's name: Regarding two who gather cucumbers:
One may be punished while the other is exempt: He who actually gathers them
[by sorcery] is punished, while he who produces an illusion [even though the
illusion is actually performed through sorcery] is exempt (Tiferet Yisrael).
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